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Intended use

Your Black+Decker™ WW100 Window
Washer has been designed for washing
windows and wet vacuum cleaning
purposes.

L._l_l Read all this manual carefully before

operating the appliance.
Safety instructions

General power tool safety
warnings

This appliance is intended for indoor
household use only. This appliance is not
intended to be used in:

« staff kitchen areas in shops;

« offices and other working environments;
« farm houses;

e Dby clients in hotels, motels and other

* residential type environments;

¢ bed and breakfast type environments or
any other non-household environments

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions listed
below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Warning! When using battery-
powered appliances, basic safety
precautions, including the following,
should always be followed to reduce
the risk of fire, leaking batteries,
personal injury and material damage.

¢ Read all of this manual carefully before
using the appliance.

¢ The intended use is described in this
manual. The use of any accessory or
attachment or the performance of any
operation with this appliance other than
those recomended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury.

¢ Retain this manual for future reference.

Using your appliance

¢« Do not use the appliance to pick up
flammable liquids or any materials that
could catch fire.

¢ Never pull the charger lead to
disconnect the charger from the socket.
Keep the charger lead away from heat,
oil and sharp edges.

e This appliance is not intended for
use by young or infirm persons
without supervision. Children must be
supervised to ensure they do not play
with the appliance.

Inspection and repairs

¢ Before use, check the appliance for
damaged or defective parts. Check for
breakage of parts, damage to switches
and any other conditions that may
affect its operation.

Do not use the appliance if any part is
damaged or defective.

¢ Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorised
repair agent

¢ Regularly check the charger lead for
damage, replace the charger if the lead
is damaged or defective.

¢« Never attempt to remove or replace any
parts other than those specified in this
manual.
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Additional safety instructions

After use

¢ Unplug the charger before cleaning the
charger or charging base.

*  When not in use, the appliance should
be stored in a dry place.

*  Children should not have access to
stored appliances.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included
in the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc
Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

e Injuries caused when changing any
parts, blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing
dust developed when using your
tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.).

Batteries and chargers
¢ Never attempt to open for any reason.
Do not expose the battery to water.

¢ Do not expose the battery to heat.

¢ Do not store in locations where the
temperature may exceed 40°C.

¢ Charge only at ambient temperatures
between 10°C and 40°C.

¢ Charge only using the charger provided
with the appliance/tool. Using the
wrong charger could result in an electric
shock or overheating of the battery.

¢ When disposing of batteries, follow
the instructions given in the section
“Protecting the environment”.

Do not damage/deform the battery
pack either by puncture or impact, as
this may create a risk of injury and fire.

¢« Do not charge damaged batteries.
zUnder extreme conditions, battery
leakage may occur When you notice
liguid on the batteries carefully wipe
the liquid off using a cloth. Avoid skin
contact.

¢ In case of skin or eye contact, follow the
instructions below.

Warning! The battery fluid may cause
personal injury or damage to property. In
case of skin contact, immediately rinse with
water. If redness, pain or irritation occurs
seek medical attention. In case of eye
contact, rinse immediately with clean water
and seek medical attention.

Chargers

Your charger has been designed for a
specific voltage. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage
on the rating plate.

Warning! Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.
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e Use your Black+Decker charger only
to charge the battery in the appliance/
tool with which it was supplied Other
batteries could burst, causing personal
injury and damage.

* Never attempt to charge non
rechargeable batteries.

e If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or an
authorised Black+Decker Service Centre
in order to avoid a hazard.

¢ Do not expose the charger to water.
Do not open the charger.
¢ Do not probe the charger.

* The appliance/tool/battery must be
placed in a well ventilated area when
charging.

Safety of others

e This appliance is not intended for use
by persons (incuding children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

e Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Electrical safety

Your charger has been designed for a
specific voltage. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage
on the rating plate. Never attempt to
replace the charger unit with a regular
mains plug.

O

Your charger is double insulated;
therefore no earth wire is required.

Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to
replace the adapter unit with a
regular mains plug.

Symbols on Charger

Short circuit proof safety isolating
transformer.

-

SMPS

The charging base is intended for
indoor use only.

Labels on appliance

Read all of this manual carefully
before using the appliance

MK Only use with charger SSA-GP-05

SSAG

LED Patterns Charging

R —— Charging

'TI131111] Battery Fault

LED Patterns In use

R —— Battery low

RRERRRER Battery Empty
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Features

1. Replaceable squeegee blade
2. Head release button

3. Head rotate button

4. Nozzle

5. Dirty water empty port
6. Dirty water tank

7. Cleaning solution fill port
8. Reservoir

9. Vacuum On/Off

10. Micro fibre pad

11. Spray trigger

12. Maximum fill

13. Charging socket

14. Charger

15. Motor unit release button
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Battery diagnostics

If the appliance detects a weak battery,
the charging indicator will flash at a fast
rate when the power button is activated
Proceed as follows.

¢ Plug in the charger. Switch on at the
mains.

e Leave the appliance to charge.

« |If the appliance detects a damaged
battery, the charging ndicator will flash
at a fast rate when the appliance is on
charge. Proceed as follows.

¢ Take the appliance and the charger
to be tested at an authorised services
centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to
determine that the battery is defective. If
the battery is too hot or too cold, the LED
will alternately blink, fast and slow, one
flash at each speed and repeat.




(Original instructions) @




@ (Original instructions)
ASSEMBLY

CHARGING
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Fill Spray

Rotate Wash
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Rotate Power

by

Vacuum Emptying
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100 ml Max
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Maintenance

Your Black & Decker cordless appliance
has been designed to operate over a
long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on cordless appliances:

* Run the battery down completely if it is
integral and then switch off.

¢ Unplug the charger before cleaning
it. Your charger does not require
any maintenance apart from regular
cleaning.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/ charger using a soft
brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive
or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal

= household waste.

Should you find one day that your
Black+Decker product needs replacement,
or if it is of no further use to you, do

not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

{7 Separate collection of used products

%é} and packaging allows materials to be
recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or

by the retailer when you purchase a new
product.

Black+Decker provides a facility for the
collection and recycling of Black+Decker
products once they have reached the end
of their working life. To take advantage of
this service please return your product to
any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local Black+Decker office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised Black+Decker repair agents
and full details of our after-sales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.
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Available Accessories

170mm Squeegee Head WW100SA
170mm Squeegee Blade WW170SB
280mm Squeegee Blade WW280SB
2x 170mm micro fibre pads | WW170MPA
2 x 280mm micro fibre pads | WW280MPA

Technical data

Voltage 3.6V
Battery Lithium lon
Weight 7459

Guarantee

Black+Decker is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights. The guarantee is valid
within the territories of the Member States
of the European Union and the European
Free Trade Area.

If a Black+Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
Black+Decker guarantees to replace
defective parts, repair products subjected
to fair wear and tear or replace such
products to ensure minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes;

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect;

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents;

¢ Repairs have been attempted by
persons other than authorised repair
agents or Black+Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will

need to submit proof of purchase to the
seller or an authorised repair agent. You
can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local Black+Decker office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised Black+Decker repair agents
and full details of our after-sales service
and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com.
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Usage prévu

Votre lave-vitres Black+Decker™ WW100
a été concu pour le lavage des vitres et le
nettoyage humide par aspiration.

I!m Lisez attentivement ce manuel dans
L,_I son intégralité avant d'utiliser

I'appareil.
Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité
générale de I'outil électrique.

Cet appareil est destiné a un usage
domestique interne uniquement. Cet
appareil n'est pas destiné a une utilisation
dans:

e dans les cuisines pour les employés ;

e dans les boutiques, les bureaux
et d'autres environnements
professionnels ;

* dans les fermes;
e par les clients d'hotels, motels et autres
e environnements de type résidentiel ;

» dans les chambres d’'hétes ou tout autre
environnement non résidentiel.

Avertissement ! Lisez toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect de ces
avertissements et de ces instructions
peut causer un incendie, une
électrocution ou de graves blessures.

Avertissement ! L'utilisation
d'appareils alimentés par une batterie
requiert le respect des consignes de
sécurité de base, notamment celles
indiquées ci-apres, afin de réduire le
risque d'incendie, de fuites de

batterie, de blessure corporelle et de
dégats matériels.

* Lisez attentivement ce manuel dans son
intégralité avant d'utiliser I'appareil.

¢ L'usage prévu est décrit dans le présent
manuel. L'utilisation d'accessoires ou
piéces rajoutées et de 'appareil en lui-
méme doit se faire uniguement selon
les recommandations de ce manuel
d'instructions. Dans le cas contraire, il
existe un risque de blessure.

e Conservez ce manuel pour une
référence ultérieure.

Utilisation de votre appareil

« Evitez d'utiliser I'appareil pour
récupérer des fluides ou des matériaux
inflammables.

* Ne tirez jamais sur le cable pour
débrancher le chargeur de la prise.
Conservez le cable du chargeur a l'abri
de la chaleur, de I'huile ou des bords
tranchants.

¢ Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des enfants ou des personnes
invalides sans surveillance. Les enfants
doivent étre surveillés pour s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Inspection et réparations

¢ Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez
gu'aucune piece n'est endommagée
ou défectueuse. Vérifiez I'absence
de piéces cassées, d'interrupteurs
endommagés ou d'autres éléments
pouvant affecter son fonctionnement.

¢ N'utilisez pas I'appareil si une piéce est
endommagée ou défectueuse.
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« Faites réparer ou remplacer les piéces
endommagées ou défectueuses par un
agent de service agréé.

e Veérifiez réguliérement tout dommage
sur le cable du chargeur. Remplacez le
chargeur si le cable est endommagé ou
défectueux.

¢ N'essayez jamais de retirer ou de
remplacer des piéces différentes de

celles indiquées dans le présent manuel.

Consignes de sécurité
supplémentaires

Apreés utilisation

» Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer ou de nettoyer le socle de
charge.

e Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez
I'appareil dans un endroit sec.

¢ Les enfants ne doivent pas avoir accés
aux appareils rangés.

Risques résiduels.

Il se peut que des risques résiduels
additionnels non inclus dans les
avertissements de sécurité du présent
manuel surviennent lors de I'utilisation de
I'appareil. Ces risques peuvent découler
d'un mauvais usage, d'un usage prolongé
etc. Méme en appliquant les consignes de
sécurité correspondantes et en mettant en
place des dispositifs de sécurité, certains
risques résiduels ne peuvent étre évités.
Ces risques comprennent :

¢ Des blessures provoquées par le
contact avec des piéces mobiles /
rotatives.

e Des blessures provoquées lors du
changement des piéces, lames ou
accessoires.

¢ Des blessures provoquées par un usage
prolongé de 'appareil. Assurez-vous
prendre régulierement des pauses lors
d'un usage prolongé d'un appareil.

¢ Troubles de l'audition

¢ |l existe des risques pour la santé causés
par I'inhalation de poussiére qui se
développent lors de I'utilisation de votre
appareil (exemple : travailler du bois et
en particulier le chéne, hétre, ou MDF.)

Batteries et chargeurs

*« N'essayez jamais d'ouvrir une batterie,
pour une raison quelconque.

*  N'exposez pas la batterie a I'eau.
¢« N'exposez pas la batterie a la chaleur.

< Ne rangez pas votre batterie dans des
endroits ou la température ambiante est
supérieure a 40°C.

¢ Chargez votre batterie uniguement a
des températures ambiantes comprises
entre 10°C et 40°C.

¢« Chargez uniquement la batterie a I'aide
du chargeur fourni avec l'appareil/
I'outil. L'utilisation d'un chargeur non
approprié peut entrainer des chocs
électriques ou une surchauffe de la
batterie.

* Lors de la mise au rebut des batteries,
respectez les instructions indiquées
dans la section « Protection de
I'environnement ».

+ Evitez d'endommager/déformer le bloc
de batterie a la suite d'une perforation
ou d'un choc. Cela pourrait provoquer
des blessures ou un incendie.
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« Evitez de charger des batteries
endommagées. Dans des conditions
extrémes, des fuites peuvent étre
observées. Dans ce cas, essuyez le
liquide a I'aide d'un tissu. Evitez tout
contact avec la peau.

* En cas de contact avec la peau ou les
yeux, suivez les instructions ci-dessous.

Avertissement ! Le fluide de la batterie
peut causer des blessures corporelles ou
des dommages matériels. En cas de contact
avec la peau, rincez immédiatement

a l'eau. En cas de rougeur, de douleur

ou d'irritation, consultez un médecin.

En cas de contact avec les yeux, rincez
immédiatement avec de I'eau potable et
consultez un médecin.

Chargeurs

Votre chargeur a été concu avec une
tension spécifique. Vérifiez toujours que
la tension secteur correspond a celle de la
plaque signalétique.

Avertissement ! N'essayez jamais de
remplacer le chargeur par une fiche secteur
principale.

e Utilisez uniguement un chargeur
Black+Decker pour charger la batterie
de l'appareil/I'outil avec lequel il a été
fourni. Les autres batteries peuvent
exploser et entrainer des blessures
corporelles ou des dommages.

¢ N'essayez pas de recharger des
batteries non rechargeables.

* Sile cordon d'alimentation est abimé,
il doit étre remplacé par le fabricant
ou un Centre de service agréé
BLACK+DECKER afin d'éviter tout
danger.

* N'exposez pas le chargeur a I'eau.

«  N'ouvrez pas le chargeur.
« Evitez de sonder le chargeur.

* L'appareil/l'outil/la batterie doit étre
installé(e) dans une zone correctement
aérée pendant la charge.

Sécurité d'autrui

¢ Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (y compris
les enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou sans expérience, ni
connaissances, a moins gqu'elles
soient surveillées ou qu'elles aient été
instruites a l'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur
sécurité.

¢ Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer gu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Sécurité électrique

Votre chargeur a été concu avec une
tension spécifique. Vérifiez toujours que

la tension secteur correspond a celle de la
plaque signalétique. N'essayez jamais de
remplacer le chargeur par une fiche secteur
principale.

Votre chargeur dispose d'une double
I:I isolation ; par conséquent, aucun fil
de terre n'est nécessaire. Vérifiez
toujours que la tension secteur
correspond a celle de la plaque
signalétique. N'essayez jamais de
remplacer l'unité de 'adaptateur par
une fiche secteur principale.

Symboles sur le chargeur

Transformateur d'isolement de
sécurité protégé contre les courts-

circuits.




(Instructions originales)

@

SMPS

Le socle de charge est destiné a un
usage intérieur uniguement.

Etiquettes sur I'appareil
Lisez attentivement ce manuel dans

son intégralité avant d'utiliser
I'appareil.

DLC Utilisez uniguement un chargeur
SSA-GP-05

Configuration du voyant d'indication :

charge
EmE. Charge
T Defaut de la
batterie

Configuration du voyant d’indication :
en cours d'utilisation

R —— Batterie faible

11111111 Batterie vide

Caractéristiques

1. Lame de raclette de rechange
2. Bouton de libération de la téte
3. Bouton de rotation de la téte
4. Buse

5. Port d'évacuation d'eau sale
6. Réservoir d'eau sale

7. Port de remplissage de la solution de
nettoyage

8. Réservoir

9. Marche/Arrét de I'aspirateur
10. Chiffons en microfibres

11. Déclencheur de pulvérisation
12. Remplissage maximum

13. Prise de charge

14. Chargeur

15. Bouton de libération de I'unité moteur
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Diagnostic de la Batterie

Si l'appareil détecte un état de batterie
faible, I'indicateur de charge clignote

a un régime élevé. Lorsque le bouton
d'alimentation est activé, procédez de la
maniére suivante.

¢ Branchez le chargeur. Mettez le sous
tension a partir du secteur.

e Laissez l'appareil a la charge.

e Sjl'appareil détecte une batterie
endommagée, l'indicateur de charge
clignote a un régime élevé. Lorsque
I'appareil est a la charge, procédez de la
maniere suivante.

e Transportez lI'appareil ainsi que le
chargeur vers un centre de service
agréé pour y subir des tests.

Remarque : Il peut nécessiter d'attendre
environ 60 minutes pour déterminer
qu'une batterie est défectueuse. Si la
batterie est trés chaude ou trés froide, le
voyant d'indication clignotera de fagon
alternée, rapide et lente, un clignotement
a chaque vitesse et de fagon répétitive.
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MONTAGE

CHARGE
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MODE D’EMPLOI

Remplissage Pulvérisation

Rotation Lavage
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Rotation Puissance

by

Aspiration Vidage




@ (Instructions originales)
NETTOYAGE
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UTILISATION
POUR
| >

[Déversements ] 100 ml Max
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Entretien

Votre appareil Black+Decker sans fil a été
congu pour fonctionner sur une longue
période avec un minimum d’entretien. Un
fonctionnement continu satisfaisant de
'appareil dépend d'un entretien soigneux et
régulier.

Avertissement ! Avant toute opération de
maintenance des appareils sans fil :

* Laissez la batterie se vider
complétement si elle est intégrée et
s'éteindre.

¢ Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer. Votre chargeur n'exige aucun
entretien en dehors d'un nettoyage
régulier.

¢ Nettoyez réguliérement les fentes
d'aération de votre appareil/chargeur
a l'aide d'une brosse douce ou d'un
chiffon sec.

¢ Nettoyez régulierement le boitier du
moteur a I'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
a base de solvants.

Protection de I'environnement

mis au rebut avec les ordures
mmmm MEénageéres normales.

Ef Tri sélectif. Ce produit ne doit pas étre

Si vous deviez un jour remplacer votre
produit Black+Decker ou si vous ne l'utilisez
plus, ne le jetez pas avec d'autres ordures
ménageéres. Faites en sorte que ce produit
soit traité séparément.

L Le tri sélectif des produits usés et
%’& d'emballages permet de recycler les
matériaux et de les réutiliser. La
réutilisation des matériaux recyclés

permet d'éviter la pollution de
I'environnement et de réduire la
demande de matiéres premiéres.

La réglementation locale peut disposer
du tri sélectif des produits électriques
ménagers dans les sites d'élimination
municipaux ou par le détaillant lors de
I'achat d'un nouveau produit.

Black+Decker met a disposition un centre
de collecte et de recyclage pour les
produits Black+Decker ayant atteint la fin
de leur durée de service. Pour profiter de ce
service, vous devez retourner votre produit
a un agent de réparation agréé qui se
chargera de la collecte.

Vous pouvez trouver I'agent de réparation
agréé le plus proche en contactant votre
agence Black+Decker locale a 'adresse
indiquée dans ce manuel. Autrement,

une liste d'agents de réparation agréés
BLACK+DECKER et des informations
complétes concernant notre service aprés-
vente, y compris les coordonnées, sont
disponibles en ligne a I'adresse suivante :
www.2helpU.com. www.2helpU.com.
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Accessoires disponibles

Téte de raclette 170 mm WWI100SA
Lame de raclette 770mm WW170SB
Lame de raclette 280 mm | WW280SB
Chiffons en microfibres WW170MPA
2 x 170 mm

Chiffons en microfibres WW280MPA
2 x 280 mm

Caractéristiques techniques

Tension 36V
Batterie lon de
Lithium
Poids 7459
Garantie

Black+Decker est convaincu de la qualité
de ses produits et offre une garantie
exceptionnelle. Cette déclaration de
garantie s'ajoute et ne porte aucunement
préjudice a vos droits statutaires. La
garantie est valable dans les territoires des
Etats membres de I'Union européenne et
dans la zone européenne de libre-échange.

Si un produit Black+Decker devient
défectueux en raison de la défectuosité
des matériaux, d'un vice de fabrication
ou d'un manque de conformité,
Black+Decker garantit le remplacement
des piéces défectueuses, la réparation
des produits soumis a l'usure normale ou
le remplacement de ces produits dans les
24 mois a compter de la date d'achat afin
de limiter le désagrément pour le client,
sauf si:

¢ Le produit a été utilisé a des fins
commerciales, professionnelles ou de
location ;

e Le produit a été utilisé de maniere
inadéquate ou avec négligence ;

¢ Le produit a subi des dommages
provoqués par des objets, substances
ou accidents étrangers ;

¢ Des tentatives de réparation ont été
effectuées par des personnes autres
que les agents de réparation agréés ou
le personnel d'entretien Black+Decker.

Pour réclamer la garantie, vous devrez
présenter une preuve d'achat au vendeur
ou a un agent de réparation agréé. Vous
pouvez trouver I'agent de réparation
agréé le plus proche en contactant votre
agence Black+Decker locale a I'adresse
indiguée dans ce manuel. Autrement,
une liste d'agents de réparation agréés
BLACK+DECKER et des informations
complétes concernant notre service aprés-
vente, y compris les coordonnées, sont
disponibles en ligne a I'adresse suivante :
www.2helpU.com. www.2helpU.com.
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Uso previsto .

O seu Lava janelas Black+Decker™ WW100
foi concebido para lavar janelas e aspiracdo °
de liquidos.

I!m Leia cuidadosamente este manual
L,_I antes de utilizar o aparelho.
Instrucdes de seguranca

Avisos de seguranc¢a gerais para
ferramentas elétricas

Leia este manual inteiro atentamente
antes de utilizar o aparelho.

O uso previsto esta descrito neste
manual. A utilizacdo de qualquer
acessorio ou a realizagdo de qualquer
operagdo com este aparelho que néo
seja a recomendada neste manual de
instrugcdes pode representar um risco
de lesdo pessoal.

Guarde este manual para referéncia
futura.

Utilizacdo do aparelho

Este aparelho destina-se apenas a
utilizacdo doméstica no interior. Este .
aparelho ndo se destina a ser utilizado em:

e areas de cozinha de empregados em
lojas; .

* escritdrios e outros ambientes de
trabalho;

e casas rurais;
e por clientes em hotéis, motéis e outros

¢ ambientes de tipo residencial;

Né&o utilize o aparelho para aspirar
liguidos inflamaveis ou qualquer outro
material que se possa incendiar.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para
desligar a ficha da tomada. Mantenha

o cabo de alimentac¢do longe do calor,
oleo e objetos cortantes.

Este aparelho ndo é destinado para

ser utilizado por jovens ou doentes
sem supervisdo. As criangas devem ser
vigiadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Inspecdo e reparagoes

¢ ambientes do tipo alojamento e
pegueno-almoco, ou outros ambientes
nao domésticos.

Aviso! Leia todos os avisos de
segurancga e todas as instrugcdes. A
ndo-observancia dos avisos e
instrucodes listados abaixo podem
resultar em choque elétrico, incéndio
e/ou les&o grave.

Aviso! Quando utilizar aparelhos
elétricos, as adverténcias basicas de
seguranca, incluindo estas instrucoes,
deverdo ser sempre seguidas para
reduzir o risco de incéndio, baterias
com fuga, lesdes pessoais e danos
materiais.

Antes de utilizar, verifique se o aparelho
apresenta quaisquer danos ou pecas
defeituosas. Verifigue se tem as pecas
quebradas, danos nas ligacdes e
quaisquer outras condicdes que possam
afetar a operacao.

N&o utilize o aparelho se encontrar
qualquer pega danificada ou defeituosa.

Quaisquer pecas danificadas ou
defeituosas devem ser reparadas ou
substituidas por um técnico autorizado.




« Verifique regularmente se o cabo de
alimentacdo apresenta danos, substitua
o carregador se o cabo de alimentacao
estiver danificado ou defeituoso.

¢ Nunca tente remover ou substituir
quaisquer pegas que nao estejam
especificadas no manual.

Avisos de seguranca adicionais
Apos a utilizacdo

e Deligue o cabo antes de limpar o cabo
ou a base de alimentacao.

* Quando nao estiver em uso, o aparelho
deve ser armazenado em local seco.

* As criancas ndo devem ter acesso a
eletrodomeésticos guardados.

Riscos residuais.

Os riscos residuais podem aumentar
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderiam nao estar considerados nos
avisos de seguranca pertinentes. Estes
riscos podem aumentar com a utilizacdo
indevida, prolongada, etc. Mesmo com
a aplicacdo das normas de seguranca
pertinentes e da implementacdo de
dispositivos de seguranca, certos riscos
residuais ndo podem ser evitados. Estes
podem ser:

* LesOes causadas por tocar pecas em
rotacdo/movimento.

¢ LesOes causadas ao trocar qualquer
peca, lamina ou acessorio.

e LesOes causadas pela utilizacdo
prolongada da ferramenta. Durante a
utilizacdo por periodos prolongados,
assegure-se de fazer pausas regulares.

e Perda de audicéo.
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¢ Riscos de saude causados pela inalacao
de pdé formado durante a utilizacdo da
ferramenta (por exemplo: trabalhos
com madeira, especialmente carvalho,
faia e MDF).

Baterias e carregadores

¢« Nunca tente abrir por qualguer motivo.
¢« NA&o exponha a bateria a agua.

¢ Na&o exponha a bateria ao calor.

* Nao armazene em locais nos quais a
temperatura possa exceder os 40°C.

* Carregue apenas em ambiente com
temperaturas entre 10°C e 40°C.

« Carregue apenas com o carregador
fornecido com o aparelho/ferramenta.
Utilizar o carregador errado pode
resultar em descarga elétrica ou
sobreaquecimento da bateria.

¢ Ao eliminar as baterias, siga as
instrucées dadas na seccdo "Protecdo
do ambiente”.

* N&o danifique/deforme o pacote da
bateria seja por perfuragao ou por
impacto, pois isto pode criar o risco de
lesdo ou fogo.

¢« Nao carregue baterias danificadas.
Em condi¢cdes extremas, pode ocorrer
a fuga de liquido da bateria. Quando
notar liquido nas baterias limpe o
liguido com um pano. Evite quaisquer
contactos com a pele.

¢ Em caso de contacto com a pele ou os
olhos, siga as instrugdes abaixo.
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Aviso! O liguido da bateria pode causar
ferimentos ou danificar objetos. Em

caso de contacto com a pele, enxagule
imediatamente com dgua. Se ocorrer
vermelhidao, sentir dor ou irritacdo procure
ajuda médica. Em caso de contacto com

os olhos, lave abundantemente com agua
limpa e procure ajuda médica.

Carregadores

O carregador foi desenhado para uma
tensdo especifica. Verifique sempre se a
tensdo principal corresponde a tensdo que
figura na chapa de caracteristicas.

Aviso! Nunca tente substituir a unidade do
carregador por uma ficha de rede comum.

e Utilize o seu carregador Black+Decker
apenas para carregar a bateria no
aparelho/ferramenta com o qual foi
fornecido. Outras baterias podem
rebentar, causando lesdes pessoais e
danos.

* Nunca tente carregar baterias nao
recarregaveis.

* Se o cabo de alimentac¢ao estiver
danificado, devera ser substituido
pelo fabricante ou por um Centro
de Servicos da BLACK+DECKER
autorizado, para evitar possiveis riscos.

*« N&o exponha o carregador a agua.
*« Na&o abra o carregador.
* Na&o faga testes com o carregador.

* O aparelho/ferramenta/bateria deve
ser colocada num area bem ventilada
enquanto carrega.

Segurancga de terceiros

¢ Este aparelho ndo pode ser utilizado
por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas diminuidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, a ndo
ser que se encontrem sob vigilancia
ou a utilizacdo segura do aparelho lhes
tenha sido ensinada por uma pessoa
responsdvel da sua seguranca.

¢« As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

Seguranca elétrica

O carregador foi desenhado para uma
tensdo especifica. Verifique sempre se a
tensdo principal corresponde a tensdo que
figura na chapa de caracteristicas. Nunca
tente substituir a unidade do carregador
por uma ficha de rede comum.

Esta ferramenta tem isolamento

I:I duplo, portanto, ndo é necessario um
fio de terra. Verifique sempre se a
tensdo elétrica corresponde a tensdo
que figura na chapa de
caracteristicas. Nunca tente
substituir a unidade do carregador
por uma ficha de rede comum.

Simbolos no carregador

Transformador isolante com
seguranca a prova de curto circuito.

; SMPS

A base de carregamento destina-se
apenas a utilizacdo no interior.

Etiquetas no aparelho

Leia cuidadosamente este manual
antes de utilizar o aparelho
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DLIC Utilize apenas com o carregador Funcionalidades

SSA-GP-05
1. Borracha de vidro substituivel

Padrdo de LED A carregar 2. Botdo de abertura da cabeca

e p—— A carregar

3. Bot&o de rotagdo da cabeca

11131111 Falha de bateria

4. Bico

Padrio de LED Em utilizacdo 5. Porta de vazamento da dgua suja

Bateria fraca

[ ¥ ] 6. Tanque da agua suja

T Sem bateria 7. Porta de enchimento do detergente de

limpeza

8. Reservatdrio

9. Aspirador On/Off (Ligado/Desligado)
10. Esponja de micro fibra

11. Gatilho do pulverizador

12. Enchimento maximo

13. Tomada de carregamento

14. Carregador

15. Botao de abertura do motor
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Diagndstico da bateria

Se o aparelho detetar a bateria fraca,

o indicador de carregamento pisca
rapidamente quando o botdo de energia é
ativado. Proceda da seguinte maneira.

¢ Ligue o carregador a tomada. Ligue o
cabo de alimentag¢é&o principal.

¢ Deixe o aparelho a carregar.

e Se o aparelho detetar a bateria
danificada, o indicador de
carregamento pisca rapidamente
quando o aparelho estd a carregar.
Proceda da seguinte forma:

¢ Leve o aparelho e o carregador para
serem testados num centro de servigo
autorizado.

Nota: Pode demorar até 60 minutos para
determinar se a bateria é defeituosa. Se

a bateria ndo estiver demasiado quente
ou demasiado fria, o LED vai piscar
alternadamente entre rapido e lento, ird
piscar uma vez a cada velocidade e depois
repete.
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MONTAGEM

CARREGAMENTO
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UTILIZACAO

Girar Limpar
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Girar Energia

\

/ I
/@/ o

Aspirador Esvaziar
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UTILIZAGCAO

[Derrames ] 100 ml Max
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Manutencao

O seu aparelho sem fios Black+Decker foi
concebido para funcionar durante um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. O funcionamento continuo e
satisfatério depende do cuidado adequado
que tenha com ele e de uma limpeza
regular.

Aviso! Antes de realizar qualquer trabalhos
de manutencéo nas ferramentas elétricas
com fios/sem fios:

¢ Ou descarregue completamente a
bateria se estiver integrada e, em
seguida, desligue.

¢ Antes da limpeza, desligue o carregador.
O seu carregador ndo necessita de
manutencdo além da limpeza regular.

e Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo do carregador da sua
maquina/carregador utilizando uma
escova suave ou um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento
do motor utilizando um pano humido.
N&o utilize nenhum agente de limpeza
abrasivo ou a base de solvente.

Protecdo do ambiente

deve ser eliminado com o lixo
mmmm dOmMéstico.

Ef Recolha separada. Este produto ndo

Se considerar que o seu produto da
BLACK+DECKER precisa de ser substituido
ou se ja ndo lhe for util, ndo o elimine com
outros lixos domeésticos. Coloque este
produto no ponto de reciclagem.

X A recolha seletiva de produtos usados

%’& e de embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e usados
de novo. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a polui¢do do
ambiente e reduz a procura de
matérias-primas.

Os regulamentos locais podem oferecer

a possibilidade de recolha seletiva de
produtos elétricos domésticos, em
depdsitos de residuos municipais ou junto
do revendedor quando compra um novo
produto

A Black+Decker proporciona facilidades
para recolher e reciclar produtos
Black+Decker quando atingirem o final da
sua vida util. Para aproveitar este servico,
devolva o produto a qualquer agente de
reparacdo autorizado que o recolherd por
nds

Informe-se sobre a localizacdo do agente
de reparacado autorizado mais proximo a
si entrando em contacto com uma filial da
Black+Decker na morada indicada neste
manual. De forma alternativa, uma lista

de agentes de reparacao autorizados da
Black+Decker e os pormenores completos
do nosso servico de atendimento pds-
venda estdo disponiveis na Internet em:
www.2helpU.com.
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Acessodrios disponiveis

170mm Cabega de rodo WWI100SA
170mm Borracha de rodo WW170SB
280mm Borracha de rodo | WW280SB
2x 170mm Esponjas de WW170MPA
micro fibra

2x 280mm Esponjas de WW280MPA
micro fibra

Dados técnicos

Tensao 3,6V

Bateria &0 de Litio

Peso 7459
Garantia

A Black+Decker confia na qualidade dos
seus produtos e oferece uma excelente
garantia. Esta declaragcdo de garantia € um
complemento e ndo afeta os seus direitos
legais. A garantia € valida nos territérios
dos Estados-Membros da Unido Europeia e
da Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto da Black+Decker se tornar
defeituoso devido a defeitos de material,
mao-de-obra ou falta de conformidade,
no prazo de 24 meses a partir da data

da compra a Black+Decker garante a
substituicdo de pecas defeituosas, a
reparacdo de produtos submetidos a uso
adequado ou substituicdo dos mesmos
para assegurar o minimo incémodo para o
cliente, a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado com
objetivos comerciais, profissionais ou de
aluguer;

¢« O produto tenha sido utilizado de forma
inadequada ou com negligéncia;

¢ O produto tenha sofrido danos
causados por objetos estranhos,
substancias ou acidentes;

¢ As reparacdes foram efetuadas
por outros que n&o sejam agentes
autorizados ou a equipa de servi¢cos da
Black+Decker.

Para reclamar com base na garantia, sera
necessario apresentar o comprovativo
de compra ao vendedor ou a um técnico
autorizado. Informe-se sobre a localizagcdo
do agente de reparacdo autorizado

mais proximo a si entrando em contacto
com uma filial da Black+Decker na
morada indicada neste manual. De forma
alternativa, uma lista de agentes de
reparacdo autorizados da Black+Decker
e os pormenores completos do nosso
servico de atendimento pds-venda estdo
disponiveis na Internet em:
www.2helpU.com.
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Ncnonb3oBaHue No Ha3HaA4YeHUKO

Baw Black+Decker™ WW100 MoKk OKoH
Obln CKOHCTPYMPOBaAH A1t MOWKM OKOH 1
BraXkHo y6OpKM MblNecocom.
Mpexae yem akcnnyatuposats Npubop,
.l BHMMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C
PYKOBOACTBOM M0 3KCMyaTaumm.

WHcTpyKuMmn no 6e3onacHocTH

MpeaynpexaeHnsa ob obwen
6e30MacHOCTU 3NeKTPUIYECKOro
npubopa

3T0T Npubop NpeaHasHaveH TomnbKo Ans
BbITOBOIO UCMOMb30BAHUA B 3aKPbIThIX
nometleHusax. MNMpubop He npegHasHaveH ans
MCMOnb30BaHWs B:

* B KyXHSIX N8 NepcoHarna B MarasvHax

* B oducax u apyrmx paboymx NnpocTpaHcTBax
- B Jomax Ha epme;

e KNWeHTaMmy B roCTUHMLAX, MOTENAX U Mp.

*  pesugeHuMsx;

* B cpeae Tvna B&B u gpyroit HegomaluHewn
cpene

BHumaHue! Mpoutnute BCe MHCTPYKLMU
no 6e30MacHOCTM 1 3KCNIyaTauum.
HecobntoaeHne npasun no 6e3onacHocTu
N MHCTPYKLMIA, yKa3aHHbIX HUXeE, MOXET
NPVBECTU K NEKTPUYECKOMY LLIOKY,
noxapy u/unu cepbesHbiM
NOBPEXAEHNAM.

BHumanme!lNpu ncnons3osaHun
npubopoB Ha HaTapesx OCHOBHbIE MepbI
NPEeAoOCTOPOXHOCTK, BKIOYas
creayollee, AOMKHbI BbITb Beerga
COOMIOAEHbI ANA CHKEHUS pycKa
noxapa, yTeuku batapeek, TpaBm u
maTtepuanbHbIX yepbos.

» [pexae Yem aKcnyaTMpoBaTth NpuGop,
BHUMaTENbHO 03HAKOMBLTECH C PYKOBOACTBOM
no aKCMnyaTauuu.

M Vcnonb3oBaHne No HazHa4YeHUo ONMcaHo
B 3TOM pyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHne
no6bIx akceccyapos unu NPUMOXEHU
nnn ncnonb3oBaHne npmﬁopa B NHbIX
Lenax noMmMMo Tex, KOTopble onnucaHbl B
pyKoBOACTBE, HECET PUCK TpaBM.

+  XpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO ANst
[anbHENLWero NCNonb30BaHwsI.

Akcnnyataumsa Bawero npubopa

*  He ncnonbk3yiite npubop ansa cbopa
XKNIAKOCTM UMM OrHeomnacHbIX MaTepuasos.

*  Hu B KoeM criyyae He TAHWUTe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO AJ1A €r0 OTCOEANHEHNS OT
pO3eTkN. XpaHuTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO
Zaneko oT Tenna, Macna u ocTpbIX Kpaes
npeameTos.

*  [punbop He NpegHa3HayeH Ans
UCMONb30BaHNs AETbMMU UM HEMOLLHbLIMU
nvuamu 6e3 npucmotpa. Heobxoanmo
npucMaTpuBaTh 3a AETbMU U yBeanTbCsl, YTO
OHM He UrpatoT ¢ NpMbopom.

OcmMOTp 1 PEMOHT

+ [lepen akcnnyartauuei NpoBepsTe, HET N
Ha npubope noBpexaeHui unu aetanew ¢
fedektamu. MNpoBepbTe, HET MM NONOMKM
fetanen, NoBpexaeHne nepeknoyarens
N KaKknx-nnbo Apyrmx o6CTosTeNbCTB,
npensaTcTByoLWmMX paboTe npubopa.

* He akcnnyatupynte npubop, ecnu Kakas-
nnbo 13 ee YacTen NoOBpeXaeHa unu c
aedekTom.

*  BbI30BMTE aBTOPM3OBAHHOIO creyuanucTa
ONsi 3aMeHbl UIN MOYUHKN NMOBPEXAEHHBIX
netanen nnu getanen ¢ gedekramu.

M 3ameHuTe 3apsagHoe ychOVICTBO, €CIin OHO

NOBPEXAEHO NN UMeeT AedeKT.
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° Hwn B Koem Clny4yae He nelTanTecb yAannTb
Unn 3aMeHnTb AeTann KpoMme Tex, KoTopble
YKa3aHbl B 3TOM PyKOBOACTBE.

[dononHuTtenbHble MHCTPYKLUUN NO
6e3onacHoCcTH

Mocne ncnonb3oBaHus

* Pa3benuHute 3apsiiHoe YCTPOMCTBO C ceTU
nepen Tem Kak O4MCTUTb YCTPOMUCTBO UMK
ero 6asy.

° Korga anI6op He UCNonb3yeTcad, OH OOIKeH
XpPaHUTbCA B CyXOM MecCTe.

» [ocTyn geten k npubopy 3anpeLyeH.

OcTtaTo4Hble PUCKW.

ﬂ,OI‘IOJ’]HVITeJ’IbeIe OCTaTO4HblE PUCKM MOTYT
BO3HWKHYTb NMPU UCMONb30BaHNN MHCTPYMEHTA,
KOTOprI7I He MOXET ObITb BKMOYEH B WHCTPYKLUNIO
no 6e3onacHoOCTV. ATW PUCKM MOTYT BbITb
BbI3BaHbl B pe3ynbrate HenpaBUIbHOro

nnn onrocpo4YHOro UCronb3oBaHUS. )J,a»(e

npu nNpMMeHeHNn COOTBETCTBYHOLLUX Mep
6e30nacHOCTM U yCTPOMCTB 6e30MacHOCTH
HEKOTOPbIe OCTaTO4YHble PUCKU HEN30EeXHbI.
Ciopa BxogsT:

° TpaBMbl, BbI3BaHHbIE MPUKOCHOBEHMEM K
BanJ,aK)LIJ,VIMCF!/,D,BVI)KyLIJ,VIMCH petanam.

* TpaBMbl, BbI3BaHHbIE NPU 3aMeHe AeTanen,
nonacren unu aKkceccyapos.

*  TpaBMbl, Bbl3BaHHbIE NPOLOMKUTENBbHLIM
UCMOnNb30BaHNEM UHCTPYMeHTa. Mpu
NPOAOMKUTENILHOM UCMONb30BaHUM M0BbIX
WHCTPYMEHTOB AenainTe perynsipHble
OCTaHOBKM.

*  YxydlweHue cnyxa.

OnacHoOCTb A1 3A0pOBbS B pesynbTate
BAbIXaHWs NbInu npu pabote ¢
VHCTPYMEHTOM (Hanpumep paboTa ¢
aepeBom, ocobeHHo ¢ gybom, Bykom nnm
MA®.)

Bartapeu v 3apsigHble ycTponcTBa

Hu B kOem cnyyae He nblTakTeChb OTKPbITb
AN Kaknx-nubo uenen.

He nopgeprante 6atapeto BO3OenNCTBUIO
BOAbI.

He nopgeprainte 6atapeto BO3OencTBuiO
Tenna.

He xpaHuTe B MecTax, rge Temneparypa
MOXET MOoBbICUTbLCS Bhille 40°C.

3apshxante ToNbKo Npu TemnepaType
okpyxatowyero Bosgyxa ot 10 ° C go 40 ° C.

3apsihkante TonbKo YyCTPOMCTBOM,
npefocTaBieHHbIM BMeCTe C Npubopom.
Vcnonb3oBaHne Apyroro 3apsgHoro
YCTPONCTBA MOXET BbI3BaTb 3NEKTPUYECKUNI
LLIOK 1nn neperpes batapew.

Mpw yTnnu3aumm 6atapen cnegynte
WHCTPYKUMSAM B pasfene «OxpaHa
OKpY>XatoLLen cpeabi».

He nospexpanTte/necdopmupynte batapeto
nyTem npokanbiBaHUst UK yaapa, T.K. 3TO
MOXET BbI3BaTb PUCK TPaBMbl 1 Noxapa.

He 3apsixaiite 6atapeto. B akcTpemanbHbIx
CUTYaLMAX MOXET BO3HUKHYTb yTeuka
6aTapeu. Ecnv Bbl 3aMeTUTE XUAKOCTb HA
HaTapesix, OCTOPOXHO COTPUTE ee TPSAMKON.
M3beraiiTe KOHTaKTa C KOXeEN.

B cnyyae ¢ KOHTAKTOM C KOXel 1 rmasamu
cnegymnTe NHCTPYKLMSAM HUXKE.
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BHumaHume!>Kungkoctb 6aTtapen MOXET Bbi3BaTb
TpaBMbl unu yuwepb nvyllectsa. B crnyyae
KOHTaKTa C KOXXel HeMeAneHHO NpomMoiTe
Bofon. B cnyyae nokpacHeHwus, 6onuv nnm
pasapaxeHus obpaTtutech k Bpady. B cnyyae
KOHTaKTa C rnasamu HeMeaneHHo NpomowTe
4YNUCTON BOAOW U obpaTutech K Bpady.

3apsgHble ycTpoucTBa

Balue 3apsigHoe yCTpOMCTBO CKOHCTPYMPOBAHO
ANs onpefeneHHoro HanpshkeHus. YoeauTecs,
YTO HanpshkeHWe NUTaHWs cCoBnaaaeT v ¢
HanpskeHneM, ykadaHHbIM Ha Tabnuyke.

BHumaHue! Hu B koem cnyyae He nbiTanTech
3aMeHWTb 3apsaHbIv 6rok cTaHaapTHLIM
CeTeBbIM LUTENCcenem.

*  Mcnonb3ynte 3apsiaHoOe YCTPOMCTBO
Black+Decker Tonbko ons 3apsgkv 6atapen
B Npubope, ¢ KOTOPbIM OH CHabXeH.

*  Hu B KOeM criyyae He NbiTakTech 3apsxaTb
HenepesapsixaeMble Gatapen.

*  Ecnu wHyp nutaHus noBpexaeH, oH
OOmKeH BbITb 3aMeHEH NPOM3BOAUTENEM
UV aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
Black+Decker.

* He noggeprainte 6atapeto BO3QENCTBUIO
BOAbI.

*  He BckpblBanTe 3apsagHOe YCTPOMCTBO.
* He uccnenynTte 3apsiiHoe YCTPOWCTBO.

* [pubop/6aTaesn AomKHbI BbITb PacronoXeHbl
B XOPOLLIO NMPOBETPMBAEMOM NPOCTPAHCTBE
npwv 3apsiake.

Be3onacHocTb gpyrux

«  Tpubop He npegHasHayeH ans
1CMONb30BaHNA Nuuamm (Bkoyas aeten) ¢
orpaHUYeHHbIMM PUNYECKUMU, CEHCOPHBLIMMU
1 MeHTarnbHbLIMU CMOCOBHOCTAMU UMK C
HEA0CTaTO4YHbIM OMbITOM U 3HaHUeM 6es
npvcMoTpa unu 6e3 npeasapuUTensHOro
WHCTPYKTaxa o npubope co CTOPOHbI Nnua,
OTBETCTBEHHOTO 3a 6€30MacHOCTb.

* Heobxoammo npucmartpusath 3a AeTbMU U
y6eaunTbCs, 4TO OHU He urpatoT ¢ npubopom.

AnekTpuyeckaa 6e3onacHoOCTb

Balue 3apsigHOe YCTPOWCTBO CKOHCTPYMPOBaHO
ANsi onpefeneHHoro HanpsbkeHus. Y6egutecs,
YTO HanpshkeHWe NUTaHUs CoBMagaeT v ¢
HanpspKeHUeM, ykaszaHHbIM Ha Tabnuyke. Hu B
KOeM crlyyae He NbiTaTech 3aMeHUTL 3apsiaHbIi
GnoK cTaH4apPTHBLIM CETEBbLIM LUTENCENEM.

MHCTpYMEHT nMeeT ABOIHYI U30NsLmIo,
O NnoaToMy HeT HeobXoAUMOCTY B
3a3eMneHnmn. YoeguTech, 4To
HanpshkeHne nNuTaHus coBnagaeT u ¢
HanpsikKeHWeM, ykasaHHbIM Ha Tabnuuke.
Hun B KOeM cnyyae He nblTanTecb
3aMeHUTb 3apsigHbI BNok cTaHaapTHLIM
CeTeBbIM LUTENCenem.

3apsigHble ycTpoUcTBa

PasnenuTenbHbIii TpaHcopmaTtop
6e30nacHOCTM 3aLMTa OT KOPOTKOrO
3amblkaHus.

4 smps
&

Ba3sa 3apsgHoro yctponcTea
npegHa3HayYeHa TonbKo As
MCMOoNb30BaHMA B 3aKPbITbIX
NOMeLLEHUNSIX.




(3aBoAckMe UHCTPYKLMK)

Apnbikn Ha npubope

Mpexae yem akcnnyaTuposats Npudop,
BHUMAaTENIbHO 03HAKOMBLTEChH C
PYKOBOACTBOM 0 3KCMyaTauum.

LK Mcnonb3ayinTe ToMbKO C 3apsiiHbIM
ycTpovictBoM SSA-GP-05

CBeToauoaHble Moaenu 3apsanku

- 3apsigka

11111111 Owwbka 6atapen

Wcnon b3yeMble CBeToAMOOHble Mmoaenu

- m . Huskun 3apsg
6aTapen
TTTITITT Barapes paspsikeHa
CeoucTtBa

1. CMeHHOe nesBne pe3nHoBON WBabpbI
2. KHonka gns yganeHus Hacagku

3. KHonka gns BpaleHns Hacagku

4. Hacapgka

5. OTBepcTUE ANA OTNMBA rPsi3HON BOAb!
6. Cocyp, rpsi3HoOM BoAbI

7. OTBepCTMe AnA 3anoJfIHEHUA YUCTALLEro
cpenctea

8. Pesepsyap
9. MNeinecoc Bkn/Bbikn
10. MukpocunbpoBas npoknagka

11. MynbBepusartop

12. MakcumarbHoe HamnonHeHne
13. Bapsagka
14. 3apsgHoe ycTponcTBo

15. KHonka ons pasbeguHeHnst koprnyca MoTtopa

OnarHocTuka 6arapeu

Ecnun npn6op obHapyxuT cnabyto 6atapeto,
MHOMKaTOp 3apsiaku GbICTPO 3aMuraer, korga
KHOMKa NUTaHUA akTUBMPOBaHa, AENCTBYNTE
cnepyoLwmumM o6pasom.

*  Bkniounte 3apsigHOE YCTPOMCTBO B PO3ETKY.
BkntounTe B ceTb.

*  OcraBbTe NpMbop Ans 3apsaku.

*  Ecnu npubop obHapyxuT cnabyto 6atapeto,
WHAMKaTOP 3apsiaku ObICTPO 3amuraer,
Korga npubop 3apskaetcs. [lenicTByiiTe
crneayowmm obpasom.

*  Bo3bmuTe yCTPOMCTBO U 3apsgHoe
YCTPOWCTBO B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIV
LEHTp ANs NPOBEpKM.

MpumeyaHue: O6HapyxeHue AedekTa
GaTapeun MoXeT 3aHATb A0 60 MuHyT. Ecnun
6aTapesi CNULLIKOM ropsiyasi Ufiv CruLIKOM
XonoAHas, CBeToAMopA 3aMuraeT 6bICTpO
M MeAneHHo, O4HO MUraHue Ha Kaxzaomn
CKOpPOCTU M NOBTOP.
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3APSALOKA
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UCMOJNb30OBAHUE

HanonHexune OnpblCKMBaHI/Ie

BpalieHue Morika




(3aBoAckMe UHCTPYKLMK)

Bpalierne BkrtoueHne

by

Mbinecoc OnopoxHeHne




(3aBoAcKMe MHCTPYKLMU) @
OUYMCTKA




w (3aBoAckMe UHCTPYKLMK)
MCNOJNIb3OBAHUE HA
| >y

100 ml Max
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Yxon

Bawwe 6ecnpoBogHoe ycTporicTBo Black+Decker
ObINO CKOHCTPYMPOBAHO AN AOMTOCPOYHOM
3KCnyaTaumMm ¢ MUHUMarbHbIM YXOO0M.
MpogomkuTenbHas yooBneTBopuUTenbHas
paboTa 3aBUCUT OT Haanexallero yxoaa 3a
WNHCTPYMEHTOM W PETYNSIPHOM YUCTKM.

BHumanue! MNepepn ocyllecTBneHnem yxoga 3a
6ecnpoBoAHbIM YCTPONCTBOM:

«  TMonHocTbto paspsigute Gatapeto, ecnv oHa
BCTPOEHA, 1 3aTeM OTKIToUNTE ee.

+ PasbeguHuTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO C
CeTV nepep TeM Kak ouncTuThL ero. Bawwe
3apsagHOe YCTPOWCTBO He TpebyeT Apyroro
yxoga, Kpome perynsipHoi O4UCTKM.

«  PerynsipHo 41cTUTEe BEHTUNALMOHHbIE
oTBepCTMs B BawweM npubope/sapsgHomM
YCTPOWCTBE, UCMOMNb3Yst MSATKYHO LETKY UK
TPSAMKY.

*  PerynsipHo ynctute kopnyc motopa npu
NOMOLLM BMN@XHOW TpAMNKKU. He ncnonbsynte
abpa3sviBHble YNCTSLLME CpeacTBa 1
cpencTea, coaepXallve pacTBopuTenb.

OxpaHa okpyxatwLien cpegbl

OTaenbHbl cbop. 31O M3genue He
OOMMKHO BbITb YTUNU3NPOBAHO BMECTE C

mmm ObITOBLIMU OTXOA@MM.

Ecnu Bbl 06HapyxuTe, 4TO n3genve
Black+Decker 0omkHO GbITb 3aMEHEHO UM OHO
BaM GorbLUe He CNYXWUT HE YTUNU3UPYWTE Ero
BMecTe ¢ OblToBbIMKU oTXogamu. OTaenute aTo
nanenue ans cbopa.

X OTOenbHbIn cOop UCTONb30BaHHbIX

%& N30Eennui N ynakoBOK NMO3BOMNSAET NOBTOPHYHO
nepepaboTky maTtepuarnos u
MCMOmnb30BaHNe 3aHOBO. Vicnonb3oBaHve
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos
cnocobCTBYET NPeaoTBPALLEHMIO
3arpsi3HEHNS OKpYXXaloLLen cpeabl 1
CHWXXEHMIO Cpoca Ha Chlipbe.

OTaenbHbIxX cOop anekTpuieckuii npubopos
MOXET OblTb 06ecneyeH MecTHbIM
3aKOHOAATENbCTBOM Yepe3 MyHULMNanbHbIe
cBasku Uiy Npou3BoAMTENEM NpPU NMOKyMNKe
n3nenus.

Black+Decker npegocraBnseT BO3MOXHOCTb

ans céopa 1 NOBTOPHOM nepepaboTku

nagenun Black+Decker npu ncredeHnn cpoka
cnyx6bl. YTo6bI BOCNOMNb30BaTHCS 3TON
cnyx6oW, noxanyncTa, BO3BpaTUTe n3aenve
aBTOPWM30BaHHOMY CMELMAnUCTy No PEMOHTY, KTO
cobuvpaeT n3genusi oH Hallero UMeHu.

Bbl MOXeTe yTOUHUTL agpec bnvxkaiiiero
aBTOPU30BaHHOTO cCneuuanucTa no PEMOHTY,
obpaTtuBLUMCE B MeCTHbIV oduc Black+Decker

o agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM PyKOBOACTBE.
Cnuncok aBTOPU30BaHHBIX CMELMAnCToB Mo
pemoHTy Black+Decker, getanbHas nHdopmaums
HaLumx cnyx6 nocne NpPoAaXu U KOHTaKTHbIE
OaHHble AOCTynHbl Ha cante: www.2helpU.com.




w (3aBoAckMe UHCTPYKLMK)

JocTynHble akceccyapbl

170 MM ronoBka pe3nHOBOW WW100SA
wBeabpbl

170 mm nesBve pe3anMHOBOW WW170SB
LBabpbl

280 MM ne3Bune pe3nHoBOM WW280SB
LBabpbl

2x 170 MM MUKpohrbpoBbie WW170MPA
npoknagku

2x 280 MM MuKpodunbpoBble WW280MPA
npoknaaku

TexHun4eckaa nHcgpopmauus

HanpsixeHne 3,6B
Barapes JITniA-noHHas
Bec 745t

MapaHTus

Black+Decker yBepeH B kayecTse CBOUX
nsgenuii u npeanaraet HenpeB3oNAEeHHY0
rapaHTuio. OTO 3asiBMNeHNe O rapaHTum
SABNSETCA AOMNOSIHEHNEM U HUKOUM 0OpasoM He
CTaBUT MOA COMHEHME BalLK 3aKOHHbIe NpaBa.
[apaHTUa gencTBMTENbHa Ha TEPPUTOPUK CTPaH
uneHoB EBponeiickoro Coto3a u EBponerickoi
CcBOGOAHON TOProBOW 30HbI.

Ecnun nsgenus Black+Decker npuwino B
HeuncrnpaBHOE COCTOSIHWE M3-33 OLLMGOYHbIX
maTepuanos, U3roTOBIEHWS UM HECOOTBETCTBUS
B TedeHue 24 mecsueB ¢ AaTbl MOKYMKK,
Black+Decker rapaHTupyeT 3ameHy AedeKkTHbIX
neranem, pEMOHT U3HOLLEHHbIX U3aenuini unu

UX 3amMeHy, BO usbexaHue Heyao6cTB Ans
KIMUEHTOB:

*  WN3pgenue 6bIN0 NCNONB30BAHO B TOProBbIX,
npodeccroHarnbHbIX LENsSX Unv B LEnsix
npokara;

*  W3penve 6bIno nogBeprHyTo HEBEPHOMY
MCNOsb30BaHWIO UM HEBPEXXHOMY
obpaLleHunto;

*  Wapenue 6bi1o NOBPEXAEHO NHOPOAHBIMM
npeametamu, BELLECTBaMM U AENCTBUSIMU.

*  PeMOHT BbIn ocyLEecTBNeH He
aBTOPWU30BaHHbLIM CMELMANMCTOM Mo
PEMOHTY M 0BCMYXM1BAOLLMM NEepCoHaNnom
Black+Decker, a gpyrumu nuuamu.

[ns TpeboBaHUs rapaHTUM Bbl [OMMKHbI
npefocTaBUTb A0Ka3aTENbCTBO MOKYMKN
npoAaBsLy UN aBTOPM30BaHHOMY CMeLnanucTy
No PeMOHTY . Bbl MOXeTe yTouHUTb agpec
BrnvkanLero aBTopM3oBaHHOIO cneuuanucta
MO PeMOHTY, 06paTUBLLNCL B MECTHbIN 0durC
Black+Decker no agpecy, ykazaHHoMy B

3TOM pykoBoAcTBe. Cnncok aBTOpU30BaHHbIX
cneuuanuctoB Mo pemoHTy Black+Decker,
fetanbHas MHopMaLuus Halwmnx cryx6 nocne
NPOAAXKW N KOHTaKTHbIE AaHHbIe JOCTYMHbI Ha
cante: www.2helpU.com.




Kullanim amaci

Black+Decker™ WW100 Cam Temizleyiciniz
pencereleri yikama ve islak vakumlu
temizleme amaclarina uygun olarak
tasarlanmistir.

I!m Cihazi calistirmadan énce bu
L,_I kilavuzun tiUmUnUd okuyun.
Giivenlik talimatlan

Elektrikli aletlere dair genel
uyarilar

Bu cihaz yalnizca evde, ic mekanlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir. Bu cihaz;

* Dukkanlardaki personel mutfaklarinda;
e Ofislerde ve diger calisma ortamlarinda;
» Ciftlik evlerinde;

e Mdusteriler tarafindan
otellerde,motellerde ve diger konaklama
mekanlarinda;

e Pansiyon tipi yerlerde ve evsel olmayan
diger ortamlarda kullanilamaz.

Uyari! Tim giivenlik uyarilarini ve
tiim talimatlari okuyun. Asagdida
listelenen uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi halinde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Uyari! Batarya ile calisan cihazlar
kullanilirken, yangin riskini, bataryanin
sizdirmasini, fiziksel yaralanmalari ve
maddi hasarlari 6nlemek icin
asagidakiler de dahil olmak Uzere
temel glvenlik énlemlerine daima
uyulmalidir.

* Cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzun
tumunt dikkatli bir sekilde okuyun.

(Orijinal talimatlar)

e Cihazin kullanim amaci bu kilavuzda
aciklanmistir. Bu kilavuzda tavsiye
edilenler haricinde bir aksesuar ya
da ek parca kullanimi veya bu cihazin
bu kilavuzda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir islemde kullaniimasi fiziksel
yaralanma riski teskil etmektedir.

« lleride ihtiya¢ duyulmasi ihtimaline karsi
bu kilavuzu saklayin.

Cihazinizin kullanimi

¢ Cihazi sivilari veya alev alabilen
herhangi baska materyalleri temizlemek
icin kullanmayin.

e Sarj cihazinin soketle olan baglantisini
kesmek icin asla sarj kablosunu
cekmeyin. Sarj kablosunu isidan, yagdan
ve keskin kenarlardan uzak tutun.

¢ Bu cihaz klU¢uk yastaki veya aciz kisiler
tarafindan bu kisiler gbdzetim altinda
olmadiklari strece kullanilmamalhdir.
Cihazla oynamadiklarindan emin
olunmasi adina ¢ocuklar gbzetim altinda
tutulmalidir.

Denetim ve tamirat

¢ Cihazi kullanmadan énce hasarl veya
kusurlu parcalar olup olmadigini kontrol
edin. Kirlk parca olup olmadigini,
anahtarlarda hasar olup olmadigini ve
cihazin calismasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol
edin.

¢ Herhangi bir parca hasarliysa veya
kusurluysa cihazi kullanmayin.

¢ Hasarli veya kusurlu pargalar yetkili
bir tamir goérevlisine tamir ettirin veya
degistirtin.

¢ Hasar olup olmadigini anlamak icin sarj
kablosunu duzenli olarak kontrol edin,
kablo hasar gérmusse veya kusurluysa
sarj aletini degistirin.




(Orijinal talimatlar)

* Bu kilavuzda belirtilenler haricindeki
parcalari cilkarmaya veya degistirmeye
kalkismayin.

Ek gilivenlik talimatlari

Kullanim sonrasi

e Sarj aletini veya sarj Gsstnu
temizlemeden &nce sarj aletini prizden
cekin.

e Cihaz kullanmiyorken kuru bir yerde
muhafaza edin.

¢ Muhafaza ettiginiz cihazlar ¢ocuklarin
erisemeyecedi bir yerde olmalidir.

Artik riskler.

Cihazi kullanirken burada bulunanlarin
disinda bazi ek artik riskler ortaya cikabilir.
Bu risklerin ortaya cikis nedeni hatali
kullanim, uzun sureli kullanim vb. olabilir.
ilgili glvenlik ydnetmeliklerine uyulmasi

ve glvenlik cihazlarinin kullaniimasi
durumunda bile belirli artik risklerden
kacinmak mumkun degdildir. Bu riskleri sdyle
siralayabiliriz:

« Donen/hareket eden parcalara
dokunulmasi sonucunda olusan
yaralanmalar,

e Pargalari, bicaklari veya aksesuarlari
degistirirken olusan yaralanmalar,

e Bir cihazin uzun sureli kullanimindan
kaynaklanan yaralanmalar. Bir cihazi
uzun sulre kullanirken duzenli aralar
verdiginizden emin olun.

¢ Duyma bozuklugu.

* Cihazinizi kullanirken toz solumaktan
dolayl meydana gelen saglik tehditleri
(6rnegin 6zellikle mese, kayin ve MDF
olmak Uzere ahsapla calisirken.)

Bataryalar ve sarj aletleri

¢ Ne sebeple olursa olsun asla acmaya
kalkismayin.

¢ Bataryayl suya maruz birakmayin.
e Bataryayi isiya maruz birakmayin.

¢ Sicakligin 40°C'nin Gzerine c¢cikabilecegi
yerlerde muhafaza etmeyin.

* Yalizca 10°C ve 40°C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin.

*  Yalnizca cihazla/aletle birlikte verilen
sarj aletini kullanarak sarj edin. Yanlis
sarj aleti kullanimi elektrik carpmasina
veya bataryanin asiri iIsinmasina neden
olabilir.

¢ Bataryalari atarken "Cevrenin
korunmasi” bélimuundeki talimatlari
dikkate alin.

¢« Delme veya darbe yoluyla batarya
kutusuna zarar vermeyin; aksi takdirde
yaralanma ve yangin riski ortaya cikar.

¢ Hasar gbrmuUs bataryalari sarj etmeyin.
Ekstrem kosullarda batarya sizdirabilir.
Bataryalarda bir sivi fark ettiginizde
bir bez kullanarak bu siviyi dikkatli bir
sekilde silin. Ciltle temas ettirmeyin.

¢« Cilde veya gbze temas etmesi
durumunda asagidaki talimatlari izleyin.

Uyari! Batarya sivisi fiziksel yaralanmaya
veya maddi hasara neden olabilir. Ciltle
temas durumunda derhal suyla yikayin.
Kizariklik, aci veya tahris olmasi durumunda
tibbi mldahaleye basvurun. Gézle temas
etmesi durumunda derhal temiz su ile
yikayin ve tibbi midahaleye basvurun.




Sarj aletleri

Sarj aletiniz belirli bir gerilime uygun
olarak tasarlanmistir. Sebeke geriliminin
anma degerleri plakasi Gzerindeki gerilimle
uyumlu olup olmadigini daima kontrol edin.

Uyari! Sarj aleti Unitesini asla normal bir
sebeke fisiyle degistirmeye kalkismayin.

« Cihazinizla/aletinizle birlikte verilen ve
cihazinizin/aletinizin icinde bulunan
bataryayi sarj etmek i¢in yalnizca
Black+Decker sarj aletinizi kullanin.
Diger bataryalar patlayarak fiziksel
yaralanmalara ve hasara neden olabilir.

e Sarj edilemez bataryalari asla sarj
etmeye kalkismayin.

e Besleme kablosu hasar gérmusse,
tehlikeleri 6nlemek icin Uretici tarafindan
veya vetkili bir Black+Decker Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

e Sarj aletini suya maruz birakmayin.
e Sarj aletini agmayin.
e Sarj aletini kurcalamayin.

« Sarj etme sirasinda cihaz/alet/batarya
iyi havalandirilan bir yerde bulunmalidir.

Diger bireylerin giivenligi

¢ Bu cihaz, gdzetim altinda olmadiklari
veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina dair
gerekli talimatlari almadiklari stirece
fiziksel, duyusal veya akli yetenekleri
yetersiz olan (¢ocuklar da dahil) kisiler
veya tecrUbe ve bilgi eksikligi olan
bireyler tarafindan kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir.

¢ Cihazla oynamadiklarindan emin
olunmasi adina ¢ocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

(Orijinal talimatlar)

Elektriksel glivenlik

Sarj aletiniz belirli bir gerilime uygun
olarak tasarlanmistir. Sebeke geriliminin
anma degerleri plakasi Uzerindeki gerilimle
uyumlu olup olmadigini daima kontrol edin.
Sarj aleti Unitesini asla normal bir sebeke
fisiyle degistirmeye kalkismayin.

Sarj aletiniz ¢ift yalitimhdir;

I:I dolayisiyla topraklama teli gerekmez.
Sebeke geriliminin anma degderleri
plakasi Gzerindeki gerilimle uyumlu
olup olmadigini daima kontrol edin.
Adaptdr Unitesini asla normal bir
sebeke fisiyle degistirmeye
kalkismayin.

Sarj Aletindeki Semboller

@ SMPS

Sarj UssU yalnizca ic mekanlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmistir.

Kisa devreye dayanikli emniyet
yalitim transformatoéra.

Cihazda bulunan etiketler

Cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzun
tumunU dikkatli bir sekilde okuyun.

DK Yalnizca SSA-GP-05 sarj aleti ile
U kullanin

Sarj Olurken LED Desenleri

[ —— Sarj Etme

1113111 Batarya Arizasi

Kullanimdayken LED Desenleri

[ —— Batarya dusuk

TTITITIL Batarya bos




(Orijinal talimatlar)

Ozellikler

1. Degistirilebilir cekcek bicadi
2. Uc cikarma dugmesi

3. Ugc déndirme digmesi

4. Nozul

5. Kirli su bosaltma deligi

6. Kirli su haznesi

7. Temizleme solUsyonu doldurma deligi
8. Rezervuar

9. Vakum Acik/Kapali

10. Mikro fiber bez

1. Paskirtme tetigi

12. Maksimum doldurma

13. Sarj etme soketi

14. Sarj aleti

15. Motor Unitesi ¢ikarma digmesi

Batarya tanilan

Cihaz bataryanin zayif oldugunu tespit
ederse, glic digmesi etkin durumdayken
sarj gostergesi hizli bir sekilde yanip séner.
Bu durumda asagdidakileri uygulayin.

e Sarj aletini prize takin. Sebekeden ag¢in.
¢ Cihaz sarj olmaya birakin.

¢ Cihaz bataryanin hasarh oldugunu tespit
ederse, cihaz sarjdayken sarj gostergesi
hizl bir sekilde yanip séner. Bu durumda
asagidakileri uygulayin.

¢ Cihazi ve sarj aletini test ettirmek Uzere
yetkili bir servis merkezine goturin.

Not: Bataryanin kusurlu oldugunu tespit
etmek 60 dakika siirebilir. Batarya ¢ok
sicaksa veya ¢ok soguksa, LED doniisiimlii
olarak her bir hizda tek bir yanma olmak
lizere hizl ve yavas olarak yanip sénecek
ve bunu tekrarlayacaktir.




(Orijinal talimatlar) @
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MONTAJ

SARJ ETME




(Orijinal talimatlar) @
KULLANIM

Doldurma PlsklUrtme

Doéndurme Yikama




(Orijinal talimatlar)

Doéndidrme Glg

by

Vakum Bosaltma




(Orijinal talimatlar) @
TEMIZLIK




@ (Orijinal talimatlar)
SURALARDA
KULLANIN
_ >

[Dcskmen meddler ] 100 ml Max




Bakim

Black+Decker kablosuz cihaziniz, minimum
bakim gereksinimiyle uzun bir sire boyunca
calisacak sekilde tasarlanmistir. Cihazin
strekli ve memnun edici calismasi uygun
cihaz bakimina ve dtzenli temizlige baglidir.

Uyari! Kablosuz cihazlarda herhangi bir
bakim islemi gerceklestirmeden dnce:

e Eger tek parc¢a ise bataryayl tamamen
bosaltin ve daha sonra kapatin.

e Sarj aletini temizlemeden énce prizden
cekin. Sarj aletiniz dizenli temizlikten
baska herhangi bir bakim gerektirmez.

e Yumusak bir firca veya kuru bir bez
kullanarak cihazinizda/sarj aletinizde
bulunan havalandirma yariklarini dtzenli
olarak temizleyin.

¢« Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak
dlzenli olarak temizleyin. Herhangi bir
asindirici veya ¢dzlcl bazli temizlik
maddesi kullanmayin.

(Orijinal talimatlar)

Cevrenin korunmasi

Ayri toplama. Bu Grtn normal evsel

atiklarla birlikte atilmamalhdir.
]

Black+Decker Grininizin
yenilenmesi gerekirse veya Urintnizun artik
size bir yarati yoksa, GrinU evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu tGrGnd ayri toplama ic¢in
uygun hale getirin.

X Kullanilan Grinlerin ve ambalaj

%& malzemelerinin ayri toplanmasi,
materyallerin geri dénustlridlmesine ve
yeniden kullanilmasina olanak saglar.
Geri donUstlrtlen materyallerin
yeniden kullaniimasi ¢evre kirliligini
dnlemeye yardimci olur ve ham madde
ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler elektrikli Grtnlerin
evsel atiklardan ayri toplanmasi i¢in kentsel
atik alanlari saglayabilir veya yeni bir

Urln aldiginizda Grdnl nereye atacaginizi
saticinizdan 6grenebilirsiniz.

Black+Decker, GrUnlerinin kullanim
omurlerinin sonuna geldiklerinde toplanmasi
ve geri donUtstUrdlmesi icin bir tesis
saglamaktadir. Bu hizmetten yararlanmak
icin lUtfen GrinUnUzU bizim adimiza sizden
alacak olan herhangi bir yetkili tamir
gorevlisine teslim edin.

Bu adreste verilen yerel Black+Decker
ofisinizle iletisime gecerek en yakin yetkili
tamir gorevlisine nereden ulasabilecegdinizi
ogrenebilirsiniz. Alternatif olarak, yetkili
Black+Decker tamir gorevlilerinin bir listesi
ve satis sonrasi servisimizin ve irtibat
kurulacak kisilerin tiUm detaylari internette
www.2helpU.com. adresinde mevcuttur.




m (Orijinal talimatlar)

Mevcut Aksesuarlar

fiber bez

170 mm Cekpas Ucu WW100SA
170 mm Cekpas Bicagdi WW170SB
280 mm Cekpas Bicadi WW280SB
2 adet 170 mm mikro WW170MPA
fiber bez

2 adet 280 mm mikro WW280MPA

Teknik veriler

Gerilim 36V
Batarya Lityum lyon
Adirhk 745 g

Garanti

Black+Decker Urtnlerinin kalitesinden
emindir ve musterilerine olaganusti bir
garanti sunmaktadir. Bu garanti beyanati
yasal haklariniza bir ek niteligindedir

ve hicbir sekilde bu haklariniza halel
getirmemektedir. Bu garanti Avrupa Birligi
ve Avrupa Serbest Ticaret Bélgesinin Uye
Devletlerinin sinirlari dahilinde gecerlidir.

Bir Black+Decker UrinU hatali malzeme
kullanimi, is¢ilik veya uygunluk

eksikligi nedeniyle kusurlu hale gelirse,
Black+Decker, musterilerine olabildigince az
zahmet vermek icin satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icerisinde kusurlu parcalari
yenilemeyi, normal asinmaya ve eskimeye
maruz kalan UrUnleri tamir etmeyi ve bu tur
Urdinleri yenisiyle degistirmeyi garantiler. Bu
garanti asagidaki kosullarda gecerli degildir:

« Urdn ticari, profesyonel ve kiralama
amaclari ile kullaniimissa,

« Urin hatali kullanima veya ihmale maruz
kalmissa.

« Urtinde yabanci nesneler, maddeler
veya kazalar nedeniyle hasar meydana
gelmisse,

«  Uranun tamir isleri yetkili tamir
gorevlileri veya Black+Decker servis
personeli disinda sahislar tarafindan
gerceklestirilmisse.

Garantiden yararlanmak ig¢in, Grind satin
aldiginizin kanitini saticiya veya yetkili

bir tamir gdrevlisine sunmaniz gerekir.

Bu adreste verilen yerel Black+Decker
ofisinizle iletisime gecerek en yakin yetkili
tamir gorevlisine nereden ulasabileceginizi
6grenebilirsiniz. Alternatif olarak, yetkili
Black+Decker tamir gorevlilerinin bir listesi
ve satis sonrasl servisimizin ve irtibat
kurulacak kisilerin tUm detaylari internette
www.2helpU.com. adresinde mevcuttur.




(OpuriHanbHi iHCTpyKUiT)

EkcnnyaTauis 3a npusHa4eHHAM

Baw oumysay BikoH Black+Decker™ WW100
6yno po3pobneHo Anst YULLEHHS BIKOH Ta BONOroi
OYMCTKM MUIIOCOCOM.

|| YBaXHO Ta MOBHICTIO MpoYMTanTe Len

MOCIGHWMK, NepLU HiXX KOpMCTyBaTUCA
NPUCTPOEM.

IHCTPYKUIT 3 TEXHiIKM Ge3nekn

3aranbHi 3acTepexeHHA Ans po6otm
3 eNleKTponpunagom

[MpuUCTpii NpM3Ha4YeHo BUKMNIOYHO AN
noByTOBOro BUKOPUCTAHHS Y NPUMILLIEHHI.
[MpUCTpii He MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU Y
HaCTYMHUX yMOBaX:

*  KYXHi 4Nnsi nepcoHany y MarasvHax;

*  odicu Ta iHWi poboyi cepenoBuLLa;

*  ByAuHKM No3a MicToMm;

e KnieHTamu y roTensix, MoTensix ToLlo;

*  JKMTMOBI NPUMILLEHHS, LLO
30al0TbCs B OpeHay;

MiHi-roTeni TMny «iKKO Ta CHIZAHOK» Ta iHLUi
NpUMILLEHHS He NOBYTOBOrO NPU3HAYEHHS.

YBara! MpountanTe Bci nonepeaXeHHs
Ta iHCTPYKLii. HegoTpymaHHsa HaBedeHWx
HVXXYe 3acTepexxeHb Ta iIHCTPYKLIN Moxe
NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi Ta/abo ceprnosHmx
TpaBM.

YBaral! lMig yac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIB,
LLIO XMBNSATLCS B akymynsaTopis, cnig
3aBXaM OOTPUMYBATUCh OCHOBHUX
3ayBaxeHb LLoAo be3neku (BKMoYaym
HaCTyMHi), WoO6 3MEHLINTU PU3UK MOXKEXI,
BUTOKY 3 aKyMynsiTOpiB, TPaBMyBaHHs Ta
YLWKOXEHb MaliHa.

*  YBaXHO Ta NOBHICTIO NpoYnUTanTe Len
NOCIBGHMK, NepLU Hix
BMKOPMCTOBYBATN NPUCTPIN.

»  Ekcnnyarauisi 3a npu3HavyeHHsIM BKa3aHa
Y LbOMY MOCiOGHUKY. BukoprcTaHHs 6yab-
sIKOro npunagas abo NpMCToOCyBaHHS YK
BMKOHaHHS SIKOICb onepavii i3 NpucTpoem,
OKpIM PeKOMEeHA0BaHUX y LMX IHCTPYKLISX,
MOXe NPU3BECTU A0 TPABM.

*  36epexiTb Len NocibHuK ans
noAasnbLIOro BUKOPUCTAHHS.

BukopuctaHHA npucTporo

*  He BukopuctoBynTe NPUCTPIN Ans
BMAaneHHs BorHeHebe3neyHoi pignHm1 abo
Nerko3anMnCTMX PEYOBHH.

*  He TArHiTh 3a WHyp 3apsAHOMO NPUCTPOLO,
06 BiAKMHOYUTM Oro Big po3eTkn. He
nipAaBaviTe WHYP 3apsAHOro NPUCTPOLD
BMAUBY Tenna Ta onii, yHMKanTe KOHTaKTy 3
rocTpMmu nNpeaMeTamu.

e [lpncTpin He NpU3HaAYEHO AN BUKOPUCTAHHSA
[OiTbMU YM ocoBamm 3 0BMEKEHNMIN
3aibHocTamu. HarnggaiTe 3a Aitbmu, LWo6
BOHM HE rpanucsi 3 NPUCTPOEM.

MepeBipkn Ta peMOHT

[Nepepn BUKOpPUCTaAHHAM NepeBIpTE NPUCTPIN

Ha HasiBHICTb YLUKOOXKeHMX abo aedekTHMX

enemeHTiB. NepeBipTe HasBHICTb 3namaHnx
aertanen, NOLKOAXKEHNX BUMMKadiB Ta byab-
AKUX IHLWWX 06CTaBUH, LLO MOXYTb BNIVHYTU
Ha poboTy NpUCTPOIO.

*  He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO Byab-

AKa Noro YyacTnHa YWKO4KeHa.

YwWwKomKeHi Ta HecnpaeHi getani HeobxigHo
BiAPEeMOHTyBaTh abo 3amiHUTK B
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.




(OpuriHanbHi iHCTpYKLUiT)

*  PerynsapHo nepesipsinTe LWHYp 3apsaHOro
NPUCTPOIO Ha HasIBHICTb YLUKOXEHb;
3aMiHIiTb 3apAOHUIA MPUCTPIN, AKLLO LUHYP
NoLUKOKeHU abo mae aedekTu.

e He Hamaravitecsa Buganvunu abo 3amiHUTu
XOAHY 3 ieTanei, okpiM BKazaHuX y LibOMY
NOCiIGHYKY.

[DopnaTtkoBi iHCTPYKLUIii 3 TeXHiKK
Oesnekun

Micna BMKopucTaHHA

* [epen ounLLeHHAM 3apsiAHOTO MPUCTPOIO YK
6a3un 3apsmKaHHNA BigKMOYITE NPUCTPI
BiZl Mepexi.

»  3b6epiranTe NpUCTPIN, WO He
BMKOPUCTOBYETBLCS, Y CYXOMY MiCLi.

*  [liTM He NOBWMHHI MaTK JOCTYN 4O NPUCTPOLO,
SIKMI 36epiraeTbes.

3anuwKoBi puU3unkn

[onaTkoBi 3anuLLKOBI pU3UKM BUHWKAKOTb

nif, Yac BUKOPUCTaHHS npunagy cnocobom,
SIKUA MOXKe ByTU He 3a3HaYeHO Y HasIBHUX
nonepemkeHHsX wopao 6esneku. Lii pusnkn
BMHUWKAIOTb BHACMIAOK HENpaBubHOro abo
HaATO TPUBANOro BUKOPUCTaHHS ToLo. HaBiTb
3a YMOB JOTPUMaHHs BCiX 3axogiB 6e3neku ta
BUKOPUCTAHHS 3aXMCHUX NPUCTPOIB HEMOXITMBO
YHUKHYTU MEBHUX 3aNULLKOBUX PU3KKiB. BoHn
BKIIOYaOTh:

*  TpaBMM, CMIPUYMHEHI OTMKOM 4O 06epToBuUX/
PYXOMUX YaCTuH;

*  TpaBMW, CMPUYMHEHI 3aMiHOI Byab-SKMUX
enemeHTiB, ne3 abo npunagas;

*  TpaBMW, CMPUYMHEHI HAATO TPUBANUM
BMKOPUCTaHHAM npucTpoto. Mig vyac
BVIKOPWCTaHHSA Byab-Akoro npunagy
BMPOAOBX TPUBANOro Yacy perynspHo pobitb
nepepsy;

*  YLUKOKEHHS CIyXY;

e 3arpo3su 340POB’t0, BUKIMKAHI BOUXAHHSAM
nuny nig yac pobotn npunagy (Hanpvknag,
poboTa i3 AepeBom, ocobnueo 3 fy6om,
6ykom Ta BM).

AkymynaTtopu Ta 3apsgHi npucTpol
* He Hamarantecs BigKpUTW aKkymymnsaTop.

» He ponyckaiTe noTpannsiHHs BOAW Ha
aKymynsTop.

* He nignaBante akymynaTop BNnvBy Tenna.

*  He 36epirainte npucTpint y micusx, ge
Temneparypa moxe nepesuwntun 40 °C.

*  3apsamxaviTe NPUCTPIN TiNbKW 3a KIMHATHOT
Temnepatypv Big 10 go 40 °C.

*  3apsigkanTe TinNbKu 3@ JOMNOMOIO
3apsSAHOro NPUCTPOLO, LU0 NOCTaYaEThCA
y KOMMNIEKTi 3 NIPUCTPOEM/NPUIaaoMm.
BuikopucTaHHsi HeHanexxHoro 3apsigHoro
NPUCTPOLO MOXE MPU3BECTU A0 YpaKeHHS
eneKTpU4YHUM CTpyMoM abo Ao neperpiBaHHsA
akymynsTopa.

* Mg vac ytunisauii akymynsTtopis
OOTPUMYMTECH IHCTPYKLN, HAaBeAEHNX
y po3gini «3axnct HaBKONMULLHBOrO
cepefoBuLa».

*  He ywkopxynte/gedopmyite KOMNAEKT
GaTapeli WsiXxoM NpoTUKaHHs abo yaapom,
OCKINbKK Lie MOXe Npu3BecT A0 TpaBM Ta
MOXexi.

*  He 3apsapgxawiTe yLUKOMKEHI akyMynaTopu.
EkcTpemarnbHi yMOBM MOXYTb NPU3BECTU
A0 BUTOKY 3 baTtapei. AKLo BM NomivaeTe
piAVHY Ha akyMynsaTopi, 06epexHo BUTPITb 1i
TKAHMHOK. YHUKANTE KOHTaKTY 3i LLKipOto.

* Y pasi notpannsHHA B o4i abo Ha LKipy,
OOTPUMYINTECS IHCTPYKLIN HUXKYeE.




(OpuriHanbHi iHCTpyKUiT)

YBara! TexHonorivyHa pigMHa akymynstopa moxe

cTaTu NpU4nHO TpaBmu abo 3alLKoaUTHN MaliHy.
Y pasi KOHTaKTy 3i LUKIpOI HeramHo npomMunTe
AinsHKY BOAO. AKLWO crnocTepiraeTbes
NoYepBOHIHHSA, 6inb abo noapasHeHHs,
3BEpPHITLCA A0 Nikaps. Y pasi KOHTakTy 3

0o4MMa HeramHO NPOMMIATE iX YNCTOK BOAOHO Ta
3BEPHITbCS [0 Nikaps.

3apsagHi npucTtpoi

Balu 3apsigHuin npucTpint 6yno cnpoekToBaHo
NS KOHKPETHOTO 3HAYeHHs Hanpyru. 3aexam
nepesipsanTe, Y1 Hanpyra Mmepexi cnisnagac 3i
3HaYEHHSIM Hanpyry Ha NacrnopTHI Tabnuyui.

Yeara! Hikonv He HamaranTecs 3amMmiHUTK
3apsAAHUIA MPUCTPIV 3BUHANHOI MEPEXEBO0
PO3ETKOH.

*  BukopuctoByinTe 3apsaaHUN NpuUCTpin
Black+Decker Tinbkv Ans 3apsgxaHHs
aKkymynsaTopa y npunagi/npucTpoi, wo
nocravaeTbes. [HLWi akymynsaTopy MOXyTb
BUOYXHYTW, CMPUYMHMBLLK TPaBMU Ta
MOLLKOAXXEHHS MaWiHa.

*  Hikonu He 3apsigxaiTe 6aTtapei, siki He
npu3HayeHi Ans NOBTOPHOIO 3apsigKaHHS.

*  FAKLWO LWHYP XMBMAEHHS NOLUKOAXEHO, NOro
HeobXiHO 3aMiHUTK y BUPOGHMKa abo
y aBTOpM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI
Black+Decker ans 3anobiraHHsi 3arposi.

* He pgonyckainTe noTpannsHHA BOAM Ha
3apsAAHUNA NPUCTPIN.

* He BigkpuBanTe 3apsaHui NPUCTpIN.

* He BuB4anTe 3apagHUii NpuCTpIn 3a
[0MoMOroto BUMIpKOBarbHOT anapatypu.

*  [lpucTpin/npunaa/akymynstop nig yac
3apsiaxaHHst HeobXxigHo po3MicTuTn y fobpe
BEHTUNLOBAHOMY MPUMILLEHHI.

Besneka iHWKx ocid

e Llen npucTpin He Npu3HayYeHo Ans
BMKOPUCTaHHS ocobamu (y Tomy uuchi
AiTbMU) 3i 3HXKEHUMU Pi3UYHUMNU,
CEHCOPHUMY Ta PO3yMOBUMM 34iGHOCTSIMU
abo 3 HegocTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HaHHAMMU,
SIKLLO ocoba, Lo Bignosiaae 3a ix 6e3neky,
3a HUMK He Harnsgae abo He HaByuna ix
6e3Mne4YHOMY BUKOPUCTaHHIO MPUCTPOLO.

* HarnspanTte 3a AOiTbMu, W06 BOHU He
rpanucs 3 NPUCTPOEM.

EnektpuyHa 6e3neka

Baww 3apsigHui npucTpint 6yno cnpoekToBaHo
[ONst KOHKPETHOrO 3Ha4YeHHs Hanpyru. 3aBxan
nepesipsAnTe, Yv Hanpyra mepexi cnisnagae 3i
3HaYEHHsIM Hanpyr Ha NacnopTHin Tabnuyi.
Hikonn He HamaranTecs 3aMiHUTK 3apsaHUIn
NPUCTPIN 3BU4ANHOI MEPEXEBOK PO3ETKOHD.

Bawu 3apsigHui NnpucTpin Mae NoaBinHy
O i3onsuito, ToMy He noTpebye 3a3eMneHHs.
3aBxau nepeBipsnTe, Y Hanpyra Mepexi
cniBnagae 3i 3Ha4eHHAM Hanpyru Ha
nacnopTHin Tabnuyui. Hikonu He
HamaramTecs 3amiHuT1 aganTtep
3BMYAHOK MEPEXEBOID PO3ETKOI.

CumBONM Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI

3axucHuii posranyxyuni
TpaHcdhopmaTop, 3axXULLIEHUI Big
KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

@ SMPS

Basa 3apsgHoro npucTporo npusHayeHa
BWKITHOYHO AN BUKOPUCTAHHS Y
NPUMILLEHHI.

MapKyBaHHA Ha NPUCTPOI
YBaXXHO Ta MOBHICTIO NpoYnTanTe Len

MOCiIBHVK, NepLU Hi>Xk BUKOPUCTOBYBATU
NpUCTPINn.




(OpuriHanbHi iHCTpYKLUiT)

D‘s%( BukopuctoByBaTy nuLue i3 3apsaHUM

npuctpoem SSA-GP-05.

CgiTnoaiogHa iHAMKaLifa: 3apAagXKaHHA

- 3apsimkaHHs

T 36in akymynaTopa

CsiTnogiogHa iHAukKauifa: ekcnnyaradis

Hw3bkni piBeHb

EmE.
3apsay akymynatopa
T AkymynsTop
PO3PAMKEHO
PyHKUiT

1

2

9.

. 3MiHHe rymoBe neso

. KHonka BMBINbHEHHS! FONMOBKM

. KHonka noBopoTy ronosku

. Wnanr

. MopT Bunycky 6pyaHoi Boan

. EMHicTb onsa 6pyaHoi Boan

. 3anvBHWI NOPT As MUOYOro 3acoby

. PesepByap

YBIMK/BUMK nunococa

10. MNnacTtnHa 3 MikpOBOMOKHA

11. KHonka po36pur3kyBaHHS

12. MakcumanbHe 3anoBHEHHS

13. Po3’em ans sapsmkaHHs

14. 3apagHui npucTpin

15. KHonka BUBINbHeHHs Groky ABUryHa

LiarHocTuka akymynsitopa

AKLWO NpUCTPIN JiarHOCTYE 3HaYHE 3HMXKEHHS
€MHOCTI aKyMynsiTopa, iHAMKaTop 3apsigKaHHs
Oyne WBUAKO MepexTiTH Nig Yac akTueauii
KHOMKW XMBMNEHHs. BukoHanTe HacTynHi aii.

e [igkntodiTe 3apsigHUA NPUCTPIN. YBIMKHITb
NPUCTPIN 3a HAasiBHOCTI 3'€QHaHHSA 3
mMepexelo.

e 3anuwiTe NpuUCTpIV 3apsaKaTucs.

*  SAKWO NpUCTPIN AiarHOCTYE YLUKOMKEHHS
aKymynsaTopa, iHavKaTop 3apsaKaHHS nig,
Yac 3apskaHHa npuctpoto byae MepexTiTn
weuawe. BrukoHanTe HacTynHi Aiji.

» [lpoTecTyinTe NpUCTPIN Ta 3apsaHUA
NPUCTPIN B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY
LeHTpI.

Mpumitka. BusHavyeHHs aedexTis
aKyMynsitopa Moxe 3avHATU 0o 60 XBUNUH.
AKWwo akymMynaTop HagAMipHO rapsa4umn

abo 3aHaaTo xonogHUN, ceBiTnoaion 6yae
LMKIiYHO 6rIMMaTh HacTYNMHMM YUHOM: OAMH
WBUAKUA cnanax, NoTiM O4uH NOBiNbLHUMN.




(OpurinanbHi inctpykuii) @0/ 1421150510




VKPAIHCBKA I R )

3APAOKAHHA




T i T YKPAIHC BKA

3anoBHEHHS Po36pun3kyBaHHS

O6epTaHHs MuTTs
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O6epTaHHsi YBIMKHEHHS!
XKUBIEHHSI

by

OunLLEeHHSA BunopoxxHeHHs
MMUII0COCOM




T i T YKPAIHC BKA




VEKPAIHCBKA N Ty Rnp e
OB’EKTHU
BUKOPUCTAHHA

(]

100 ml Max
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

Baw 6e3npoBogosuin npuctpin Black+Decker
6yno cnpoekToBaHoO AN poboTH BNPOJOBXK
TPMBaoro 4acy 3 MiHiMansH1UM o6csirom
TexHi4yHoro obcnyroByBaHHs. HagiiHa poboTa
NPUCTPOLO 3aNEXUTb Bif HANEXHOro Harnsay 3a
HVM Ta Bif, PErynspHOro O4MLLEHHS.

YBara! lNepen o6cnyroByBaHHSIM Byab-KOro
6e3npoBOAOBOr0 NPUCTPOID BUKOHAWTE HACTYMHI
aii.

» [loBHicTIo po3psAITE aKyMynaTop (SKLLO BiH
BOyAOBaHWIN) Ta BUMKHITb OTO.

+ [lepen ounLLEHHAM 3apsiAHOrO NPUCTPOID
BiZKMIOYITE MOrO Big Mepexi. Baw 3apaaHuin
npucTpin He noTpebye TeXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHs 3a BUHATKOM peryrnsipHoro
OYULLIEHHS.

*  PerynsapHo ouvwlanTe BEHTUAALINHI KaHanm
NPUCTPOLO / 3apsiAHOMO MPUCTPOIO 3a

[0MOMOro M’SIKOI LLITKM @B0 CyXOi TKaHUHW.

*  PerynsipHo ouumwianTe Kopnyc ABUryHa
BOJIOrOK0 TKaHMHO. He BMKOpUCTOBYWMTE
abpa3smBHi YncTaun 3acobi abo 3acobu Ha
OCHOBi PO3YMHHMKIB.

3axucT HaBKONULUHbLOIO
cepegoBuLla

Okpemuii 36ip. He ytunisynTe uen
MpOAYKT pa3oM 3i 3BUYaiHUM NOGYTOBKM

mmmm CMITTSM.

Akwwo B nobauuTe, Lo Ball NPOAYKT Bif
komnaHii Black+Decker notpebye 3amiHun abo
6inbLue BaM He NOTPiIOHWI, He YyTUMi3yiTe Noro
pa3oM 3 NobyToBUM CMiTTsIM. 3abe3neyte
npouenypy okpemoro 360py Ans NpucTpoto.

X Okpemuit 36ip BignpaLboBaHWUX NPOAYKTIB

%’é} Ta nakyBanbHUX MaTepianis 4O3BOMSIE
BMKOHYBaTV NMOBTOPHY NepepobKy Ta
NOBTOPHE BMKOPUCTaHHS MaTtepianis.
[NoBTOPHE BUKOPUCTaHHS NepepobrneHnx
marepianis 3anobirae HeraTMBHOMY BNVBY
Ha HaBKOINMULLUHE CEpefoBULLE Ta 3MEHLLYE
CMOXWUBAHHS CYPOBUHW.

MicueBe 3aKkOHOAaBCTBO MOXe BMMaratu
OKpeMoro 360py eneKkTPUYHOI NpoayKLii 3 micus
NPOXUBAHHS KOPUCTYBaYa, y MyHiLunansHUX
LeHTpax 36opy uM y npogasus, Konu Bu bygete
KyrnyBaTn HOBWIA MPOAYKT.

Black+Decker Hagae moxnumBocTi ans 36opy Ta
nepepobku npoaykuii Black+Decker HanpukiHLi
TepMiHy ix cnyx6u. o6 ckopuctaTtucs Uieto
cnyx60t0, MOBEPHITb NPUCTPI Ao Byab-sakoro
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY, KW
npoBoAuTb 36ip NpoayKLUii Big HALIOro iMeHi.

Bu moxeTe AisHaTUCb NPO MiCLE3HaXOKEHHS
HanbnMXX4oro 4o Bac CEPBICHOrO LEHTPY,
3B’A3aBLUMCb 3 MiCLIEBMM NPeaCTaBHULTBOM
Black+Decker, sik Bka3aHo y NOCIGHUKY.

Kpim Toro, Bu MoxeTte 3BepHyTUCS OO0
npeacTaBHUKIB aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX
ueHTpiB Black+Decker, nepenik sikux,
BKItO4atouM noapobuli Lwoao nicnsnpogaxHoro
o6cnyroByBaHHs | HEOOXiAHI KOHTaAKTU, JOCTYMHI
B IHTepHeTi 3a agpecoto: www.2helpU.com.




YKPAIHCbKA

HdocTtynHe npunapna

lymoBa ronoska, 170 mm WW100SA
lymoBe ne3o, 170 mm WW170SB
l'ymoBe ne3o, 280 mm WW280SB
2 NNacTUHU 3 MIKPOBOSIOKHA, WW170MPA
170 mm
2 NNacTuHM 3 MiKPOBOJOKHA, WW280MPA
280 Mm

TexHiuHi pgaHi
Hanpyra 3,6B
AkymynaTtop TTiTin-ioHHWR
Bara 7451

(OpuriHanbHi iHCTpYKLUiT)

MapaHTia

KomnaHis Black+Decker BneBHeHa y siIKOCTi CBOET
npoayKuii Ta Hagae He3piBHAHHY rapaHTito. Lis
rapaHTisi € nuLle 4oAaTKOM [0 BalUMX 3aKOHHMX
npaB Ta He Mae NepeBaXkHOI CUMK Hag HUMMK.
[apaHTis giicHa Ha TepuTopii €Bponencbkoro
Coto3y Ta €BponencbKol 30HU BinbHOI TOPriBnii.

Axwo npoaykT komnaHii Black+Decker
YLWKOMXKYETbCA BHACNAOK AedekTiB maTepiany,
BMpobOHMUTBa abo BHAcMigoK ekcnnyaTtauiiHol
HeBIANOBIAHOCTI NpPOTArom 24 micauis 3 gatu
npuabaxHs, komnaris Black+Decker rapaHTtye
3aMiHy gedeKTHUX aeTanen, PEMOHT 3HOLLEHMX
Ta 3namaHux NpoaykTiB abo 3aMiHy Takmx
npoaykTiB, Wo6 3ab6e3neunTy Nokynuesi
MaKCMMarbHO KOM(OPTHI YMOBM, 32 BUHATKOM
HaCTyMHWUX BUMNaaKiB.

*  [pogyKT BUKOPUCTOBYBABCS AN TOPriBni,
npodeciiHoi AisnbHocTi abo nepebysas y
KOPWCTYBaHHI iHLWOT ocobu.

M |_|p0,ElyKTOM HenpasuIibHO KOPUCTyBarnucb
abo He [OTpUMYyBarinMCb 3a3Ha4eHUx BUMOr.

*  [poayKT Gyno NOLIKOMKEHO CTOPOHHIMMU
06’ekTamu, pevoBmMHaMu abo nig vac
HelllacHMX BUMaaKiB.

*  PemoHT npoBoauBcst ocobamu, siki He
€ aBTOPM30BaHUMW NpeAcTaBHUKaMU
CepBICHOro LieHTpy abo nepcoHanom
komnaHii Black+Decker.

LLlo6 ckopucTaTuch rapaHTieto, Bam AOBEAETLCS
HapaTtu fokas npuabaHHs npoaasLto abo
npeacTaBHUKY aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
ueHTpa. Bu moxeTe gisHatuck npo
MicLe3HaxXo4KeHHs1 Hanbnmxk4oro oo Bac
CEPBICHOTIO LIEHTPY, 3B’A3aBLUMCb 3 MiCLIEBVM
npenctaBHuuTBOM Black+Decker, sik BkazaHo

y nocibHuky. Kpim Toro, Bu MoxeTe 3BepHyTUCS
[0 NPeLCTaBHMKIB aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX
ueHTpiB Black+Decker, nepenik skux,
BKITHOYAKOUM nogpobuui Wwoao nicnsanpoaaxHoro
0o6cnyroByBaHHS | HEOOXiAHI KOHTAKTW, LOCTYMHI
B IHTepHeTi 3a agpecoto: www.2helpU.com.
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.



MmeHa n appeca aucTtpubbiotTepoB Black & Decker

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
Apxanrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus WHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkux B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
1. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LleHtpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, g. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. bnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenechon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkun C. H., 241035, yn. byposa, A. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkur C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckas, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmup, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyibbiwesa, A. 4,Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuit, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70b, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunblLukoB, A. 2 kopn. 3, Tenedo: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 n06.458. Botkuwck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedor: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedok:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedpoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedox: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpak, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, OO0 "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnsl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsbpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodptyns", 422622 c. Cokypsl, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedoH: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. AGbi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
akc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenechoH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "MKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsia, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Asto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbiit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Oonrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, Tenedo:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MMaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JleHnHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHbie YenHbl, 000 "KamaCrabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWI TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenecoH: (8662)
40-29-83, darc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropog, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. Huxnuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuitck, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckas Toc 3aps Ne244,Tenedhow: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wcrok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,dakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, OO0 "KYB", 614064, yn. MepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. Mepsomaitckasi, 4. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coumn, UM HukuwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveuanm 4. 16,Tenedhor: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manuuka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBoposckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, WM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenecboH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanuct", 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenecoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Metepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, f. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenechoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, UM Bekpees I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynsman A. W. 214004, yn. 2-it KpacHuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHnas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM Cemenyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwunHa T. 1., 352002, yn. 20-1 MopHocTpenkoBoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MaresocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,TenedpoH: (8652) 55-41-35,0akc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHukoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbsTTn, OO0 "WHcTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycunupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
Oakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHosck, 000 "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedboH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, ®akc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoitliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHsii,
. 4, TenedpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monoporsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, MM Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackasi, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenk, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc”, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedon: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "MHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, YkpauHa, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux", 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedpoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit Ykpantbl, A. 866, TenedoH: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, Tenedon: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MK "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom wnHctpymeHToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnms Yurupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenecboH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoitPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenedpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, Tenedon: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 1, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana Punuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, Tenedon: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM LLnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35,TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckas No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-T Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "CanTpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guvenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbul Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 02582614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kultiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Simerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakéy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik Ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiizi 0212876 63 51
istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 02742312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin buttin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stresi 20 is giiniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iligskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim 6mdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7yl
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklar 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Capalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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